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Не изпълнява задълженията си по член 8, 
параграф 4 от Директива 2002/19 относно 
достъпа до електронни съобщителни 
мрежи и тяхната инфраструктура и взаи-
мосвързаността между тях, по членове 6— 
8, параграфи 1 и 2, член 15, параграф 3 
и член 16 от от Директива 2002/21 относно 
общата регулаторна рамка за електрон-
ните съобщителни мрежи и услуги, както 
и по член 17, параграф 2 от Директива 
2002/22 относно универсалната услуга 
и правата на потребителите във връзка 
с електронните съобщителни мрежи 
и услуги държава членка, която приема 
законови разпоредби, с които се ограни-
чава дискреционното правомощие на 
националния регулаторен орган (НРО)
и с които не се спазват процедурите за 
консултиране и консолидиране, предви-
дени в членове 6 и 7 от Директива 2002/21. 

Всъщност при изпълнение на регулатор-
ните си функции НРО разполагат с широки 
правомощия, за да преценят нуждата от 
регулиране на даден пазар на електронни 
съобщения в зависимост от положението 
във всеки конкретен случай. В съответ-
ствие с член 15 от Директива 2002/21, и по-
конкретно с параграф 3 от него, НРО са 
задължени в тясно сътрудничество с Коми-
сията да определят релевантните пазари 
в този сектор. В съответствие с член 16 от 
същата директива впоследствие НРО 
извършват анализ на така определените 
пазари и преценяват дали тези пазари са 
реално конкурентни. Ако случаят не 
е такъв, релевантният НРО налага ex ante 
регулаторни задължения на предприя-
тията със значителна пазарна сила на 
този пазар. Тези членове се отнасят общо 
до сектора на електронните съобщения 
и не изключват от приложното си поле 
нито новите пазари, нито който и да е друг 
пазар. 

Национална разпоредба, която обаче пред-
вижда изрично, че новите пазари не трябва 
да бъдат регулирани, освен ако определени 
елементи, като липсата на устойчива 
конкуренция на пазара, не доказват 
необходимостта от посягане на широките 
правомощия, предоставени на НРО, като 
не им се дава възможност да вземат 
регулативните мерки, подходящи за всеки 
отделен случай, не е в съответствие 
с член 16 от Директива 2002/21. Ограни-
чаването на дискреционното правомощие 
на НРО, което произтича от такава разпо-
редба, по необходимост засяга правомо-
щието му да определя пазара. На НРО вече 
няма да му се налага да извършва опреде-
ляне на релевантните пазари в съответ-
ствие с член 15, параграф 3 от посочената 
директива, доколкото пазарите, посочени 
в приложението към препоръката на 
Комисията за релевантните пазари на 
стоки и услуги в сектора на електронни 
съобщения, които могат да бъдат предмет 
на ex ante регулиране в съответствие 
с Директива 2002/21, попадат в обхвата 
на понятието за нов пазар, определен от 
националния законодател. 

Нещо повече, от член 8, параграф 4 от 
Директива 2002/19 и от член 17, параграф 2 
от Директива 2002/22 следва, че задълже-
нията, наложени в съответствие с тези 
членове, са основани на характера на 
установения проблем и са пропорцио-
нални и обосновани с оглед на целите, 
прогласени в член 8 от Директива 2002/21,
и че НРО са длъжни да насърчават регула-
торните цели, визирани в този член 8, 
и следователно да съпоставят тези цели 
при определянето и анализа на реле-
вантния пазар, който подлежи на регули-
ране. Национална разпоредба, която обаче 
отдава превес на една-единствена от тези 
цели, каквато е целта за насърчаване на 
ефективни инвестиции в инфраструктури 
и в подкрепа на иновациите, при анализа 
от НРО на нуждата от регулиране на нов 
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пазар, нарушава член 8, параграф 4 от от 
Директива 2002/19, член 8, параграфи 1 и 2 
от Директива 2002/21, както и член 17, 
параграф 2 от Директива 2002/22 и ограни-
чава дискреционното правомощие на НРО 
по начин, който не съответства на посоче-
ните директиви. 

Също така противоречи на член 16 от 
Директива 2002/21 национална разпо-
редба, която налага по-ограничителни 
условия относно анализа на релевантните 
пазари, подлежащи на регулиране, в срав-
нение с тези, предвидени в посочената 
директива, каквото е условието, предвиж-
дащо като критерий, за да може даден нов 
пазар да бъде по изключение подложен на 
ex ante регулиране, да съществува опас-
ност от дългосрочна пречка за развиване 
на устойчива конкуренция на тези пазари. 

Накрая, национална разпоредба, която 
налага принцип на нерегулиране на 
новите пазари, ограничава правомощието 
на НРО да подлага новите пазари на 
определяне и на анализ. Това предполага 
по необходимост невземането предвид на 
определени аспекти, свързани с процеду-
рите, предвидени в членове 6 и 7 от 
Директива 2002/21, към които препращат 
член 15, параграф 3 и член 16, параграф 6 от 
същата директива, що се отнася до опре-
делянето и анализа на пазара. 

(вж. точки 55, 56, 61, 64, 66, 78, 82, 83, 86, 90, 
91, 93, 94, 98, 99, 105, 106 и 108 и диспози-

тива) 
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